
Kúpno - predajná zmluva na surové 
kravské mlieko pre roky 2021 - 2026 

uzavretá podľa 9409 a nasl. Obchodného zákonníka 

Článok I 

Zmluvné strany 

KUPUJÚCI: 

AGRO TAMI, a. s. 

Cabajská 10 

950 22 Nitra 

IČO: 36 467 430 
IČ DPH: SK2020021641 

Bankové spojenie: vŰB, pobočka Nitra, č.ű.: 1458325557/0200 

IBAN: SK72 0200 0000 0014 5832 5557 v zastúpení: 
Mgr. Juraj Korman — člen predstavenstva 

Ing. Dana Janíčková - člen predstavenstva 

Spoločnosť zapísaná v: Obchodnom registri Okresného súdu Nitra 

Oddiel: Sa, vložka číslo: 10358/N 

a 

PREDÁVAJÚCI: 

Národný žrebčín „Topoľčianky" štátny podnik 

Parková 13 

951 93 Topoľčianky 

IČO: 31 447 708 
IČ DPH: SK2020412196 

Bankové spojenie: VÚB, a.s. 
IBAN: SK60 0200 0000 0000 0540 5162 

V zastúpení: Ing. Michal Horný, PhD. - riaditeľ 

Spoločnosť zapísaná v: Obchodnom registri Okresného súdu Nitra 

Oddiel: Pš, vložka číslo: 128/N 

Článok II 

Predmet zmluvy 

2.1. Predávajúci sa na základe a za podmienok dojednaných v tejto zmluve 
zaväzuje ako výrobca opakovane dodávať kupujúcemu ako predmet kúpy 
surové kravské mlieko (ďalej len SKM). 
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2.2. Kupujúci sa na základe a za podmienok dojednaných v tejto zmluve zaväzuje dodané SKM 

odoberať a platiť zaň predávajúcemu dohodnutú kúpnu cenu. 

Článok 111 

Dodacie podmienky 

3.1. Miesto dodania: 

Miesto dodania SKM je farma predávajúceho v Žikave. 

3.2. Spôsob dodania: 

Predávajúci po vyplnení zbernej karty — tzv. mliečneho výkazu /ďalej len zberná karta / a jej 

následnom podpísaní zo strany osádky zvoznej linky kupujúceho na tento účel určenej a 

zabezpečenej kupujúcim, umožní kupujúcemu v mieste dodania so SKM nakladať, t.j. odobrať 

ho. 

3.3. Pravidelnosť opakovaného dodania: 

Denne 

3.4. Čas dodania — resp. odberu: 
Zmluvné strany sa dohodli, že presný čas / časové obdobie / odberu SKM pre jednotlivé denné 

dodávky bude záväzkom kupujúceho zabezpečovaný, a to vždy na základe predchádzajúceho 

ústneho dojednania o jeho zvoze s osobami zmocnenými predávajúcim k jednaniu zo zmluvy 

vo veciach technických a realizácie. Návrh zvozu SKM predkladá kupujúci s prihliadnutím na 

predmet kúpy v dostatočnom časom predstihu na základe vzájomnej dohody. 

3.5. Meranie množstva dodaného SKM sa uskutočňuje kalibrovanými prietokomermi (s 
platným kalibračným štítkom) zabudovanými na cisternovom vozidle. V prípade, že 
prietokomer nie je súčasťou cisternového vozidla, meranie množstva dodaného SKM sa 
uskutočňuje meracími tyčami predávajúceho, ktorých súčasťou musia byť prepočítacie tabuľky. 
Kalibráciu úschovných nádob si zabezpečuje predávajúci na vlastné náklady. Úschovné nádoby 
na SKM musia byť z materiálu schváleného normou na prepravu a uchovávanie mlieka. 

3.6. Predávajúci sa zaväzuje, že bude udržovať zjazdnosť účelových komunikácií k zberným 

miestam pre cisternové vozidlá. Ak nebude zjazdnosť zabezpečená, bude SKM kupujúcim 

zvezené až po zabezpečení zjazdnosti. Zvýšené náklady na tento zvoz nesie predávajúci. 

3.7. Predpokladaný rozsah dodávky: 

Predávajúci sa s prihliadnutím na svoje kapacity zaväzuje dodať v zmluvnom období dodávku SKM 

v predpokladanej výške 75 000 litrov mesačne. 

 

 

 

 



Článok IV 

Kvalita / akosť / SKM 

4.1. Kvalita / akosť / dodávaného SKM pri jeho určení / použití / kupujúcim na účel stanovený 

STN 57 05 29 pod názvom normy: Surové kravské mlieko na mliekarenské ošetrenie a 

spracovanie / ďalej len STN 57 05 29/ musí zodpovedať všetkým znakom kvality mlieka 

uvedeným v tejto norme. 

4.2. Zmluvné strany sa na účel tejto zmluvy dohodli, že ak dodávané SKM nezodpovedá 

znakom kvality v čl. 2.3.1. a 2.3.2 STN 57 05 29 považuje sa za mlieko neštandartné /ďalej len 

neštandartná akosť SKM/. 

4.3. Dodávané môže byť len SKM zo zdravého chovu. V prípade podozrenia alebo výskytu 

BSE alebo iných chorôb bude kupujúci voči predávajúcemu postupovať podľa nariadení 

Štátnej veterinárnej správy. Predávajúci je povinný okamžite oznámiť kupujúcemu 

podozrenie alebo výskyt BSE alebo inej choroby. Pokiaľ Štátna veterinárna správa obnoví 

odber SKM z farmy, kde sa vyskytla BSE alebo iná choroba, kupujúci obnoví zvoz SKM. 

Nestane sa tak len v prípade, že kľúčoví zákazníci nebudú akceptovať obnovenie dodávok od 

takéhoto dodávateľa. 

4.4. Predávajúci prehlasuje, že na liečenie zvierat, ktorých SKM je súčasťou dodávky, používa 

len registrované liečivá, s ktorými je naložené podľa platných predpisov. 

4.5. Každá dodávka SKM je v laboratóriu kupujúceho podrobená testu, ktorým sa zisťuje 

prítomnosť resp. neprítomnosť rezíduí inhibičných látok. V prípade pozitívneho výsledku bude 

SKM vrátené predávajúcemu v rozsahu celej znehodnotenej dodávky, a to na náklady 

predávajúceho. 

Článok V 

Spôsob preverovania znakov kvality 

5.1. Miesto a frekvencia odberu vzoriek a preverovania kvality nakupovaného SKM: 

Zmluvné strany sa dohodli na nasledovnom preverovaní znakov kvality a ich frekvencii, 

pričom tieto budú realizované výlučne na náklady kupujúceho. 

5.1.1. na mieste prevzatia SKM pri každom preberaní:  zmyslové posúdenie mlieka  teplota (SKM 

v čase zvozu musí byť vychladené na teplotu 4-6 0 C)  kyslosť orientačne 

 

 

 

 

 

 

 



5.1.2. v laboratóriu kupujúceho pri každom preberaní:  zmyslové znaky akosti  inhibičné látky 

stanovené testom na prítomnosť rezíduí IL 

 obsah tuku denne  teplota 

tuhnutia , BTS 

5.1.3. v centrálnom skúšobnom laboratóriu /ďalej CSL/ : 

 celkový počet mikroorganizmov /ďalej len CPM/ najmenej 2-krát mesačne  počet 

somatických buniek /ďalej len PSB/ najmenej 2-krát mesačne  obsah bielkovín súbežne so 

stanovením PSB  inhibičné látky najmenej 2-krát mesačne vždy však súbežne so 

stanovením CPM  
teplota tuhnutia , BTS 

5.2. Obidve zmluvné strany majú právo preverovať všetky znaky kvality podľa STN 57 05 29 v 

každej dodávke SKM. 

Článok VI 
Kúpna cena a spôsob jej stanovenia 

6.1. Zmluvné strany sa dohodli, že kúpna cena sa bude individuálne určovať mesačne a to v 

závislosti od kvality SKM dodaného za príslušný kalendárny mesiac: 

6.1.1. spĺňa prvú akostnú triedu je kúpna cena dohodnutá vo výške: 
01.V11. - 31.V11. 2021: 0,3150 € /liter (zákl. obsah tuku 37 g/l a 
bielkovín 32 g / l). 
Bielkoviny nad 32 g / I sa nebudú priplácať, tuk sa bude priplácať vo výške 0,0033 €/l za 

každý gram tuku nad 37 g/l. Zrážky za tuk a bielkoviny sa budú uplatňovať vo výške 0,0016 

€ / liter za každý gram tuku pod 37 g / I a za každý gram bielkovín pod 32 g/ l. 

6.1.2. Ak SKM spĺňa neštandardnú akosť je cena stanovená sumou vo výške podľa bodu 6.1.1. 

zníženú 0 30% zo základnej ceny. 

6.2. Zmluvné strany sa dohodli, že na dodávky SKM a stanovovanie triedy ich kvality (najmä vo 

vzťahu k % výške zrážky z minimálnej ceny SKM z dodávky, ktorá sa vzťahuje k príslušnej zrážke a 

to z dôvodu nenaplnenia znakov kvality podľa článkov 2.3.4., článku 2.3.5. a článku 2.3.6. STN 57 

05 29) sa použijú postupy upravené v článku IV metodického pokynu MP SR. 

 

 

 

 

 



6.2.1. Základné parametre štandardného mlieka:  zákl. obsah tuku 3,3 g / 100 g  zákl. obsah 

bielkovín 2,8 g / 100 g  teplota tuhnutia —0,520 0 C  kyslosť metódou Soxhlet - Henkela 6,2-

7,8 0 SH 

6.2.2. Zrážky zo základnej ceny za liter dodaného SKM: 

 ak CPM je od 100 tis. do 300 tis. alebo počet SB je od 400 tis. do 500 tis. je zrážka 20% z 

ceny mlieka za mesačnú dodávku  ak CPM je viac ako 300 tis. alebo počet SB je viac ako 

500 tis. je zrážka 40% z ceny mlieka za mesačnú dodávku  ak mlieko prekračuje limitné 

hodnoty počtu SB a CPM po dobu troch mesiacov od uplatnenia zrážok, RVS vykoná po 

odovzdaní výsledkov zastavenie dodávok, a to až do doby vykonania nápravy. Vykonanie 

nápravy výrobca preukazuje aktuálnymi hodnoteniami dvoch vzoriek medzi ktorými musia 

uplynúť najmenej štyri dni. Vykonanie nápravy potvrdzuje orgán štátneho veterinárneho 

dozoru. 

6.2.3. Pokiaľ dôjde k zmene STN, budú túto zmenu akceptovať obidve zmluvné strany. 

6.3. Zmluvné strany sa dohodli, že kúpna cena sa bude upravovať formou dodatkov k tejto 

zmluve na základe vývoja situácie na trhu so surovým kravským mliekom ako aj na trhu s 

finálnymi mliečnymi výrobkami. 

Článok VII 

Platenie a fakturácia 

7.1. Kupujúci sa zaväzuje bez zbytočného odkladu, najneskôr do piateho kalendárneho dňa 

mesiaca, nasledujúceho po jednotlivom odberovom mesiaci, pravidelne vystavovať 

predávajúcemu podklady pre mesačnú fakturáciu. 

7.2. Predávajúci je oprávnený ihneď po prevzatí podkladov pre mesačnú fakturáciu vystaviť 

kupujúcemu, ako platný daňový doklad dodávateľskú faktúru, a to s lehotou splatnosti faktúry, 

určenej dohodou zmluvných strán najneskôr do 30.-teho kalendárneho dňa mesiaca, v ktorom je 

faktúra vystavená (ďalej len dodávateľská faktúra). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



7.3. Zmluvné strany sa dohodli , že platba na základe dodávateľskej faktúry bude kupujúcim 

uhrádzaná formou bezhotovostného platobného styku na účet predávajúceho, pričom za deň 

úhrady sa považuje deň, v ktorom bude príslušná platba pripísaná na účet predávajúceho. 

7.4. Kupujúci sa zaväzuje predávajúcim vystavenú dodávateľskú faktúru uhradiť riadne a včas, 

a to v súlade s obsahom tohto článku zmluvy. 

Článok VIII 
Zmluvná pokuta 

8.1. Zmluvné strany sa pre prípad porušenia povinnosti kupujúceho uvedenej v bode 7.2. 

zmluvy dohodli, že kupujúci je povinný zaplatiť predávajúcemu za každý deň omeškania s jej 

splnením zmluvnú pokutu vo výške 0.05% určenej z dlžnej sumy SKM odobratého v príslušnom 

odberovom mesiaci, na ktorý sa vzťahujú podklady k fakturácii a s odovzdaním ktorých je v 

omeškaní. 

Článok IX 

Doba platnosti 
9.1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to od 01. 07. 2021 do 30. 06. 2026. Strany sa 

dohodli, že ak zo strany ktorejkoľvek zmluvnej strany nedôjde k oznámeniu druhej zmluvnej 

strane o tom, že nehodlá po uplynutí dohodnutej doby platnosti na trvaní ďalšej spolupráce na 

základe zmluvy v lehote najmenej 3 mesiace pred ukončením doby platnosti, táto zmluva sa 

automaticky predlžuje na ďalšie 2 roky. 

9.2. Zmluvný vzťah založený touto zmluvou je možné ukončiť pred uplynutím dojednanej doby 

iba: a / dohodou zmluvných strán b/ odstúpením od zmluvy zo strany predávajúceho v prípade 

ak kupujúci je v omeškaní s platbou o viac ako 60 dní po lehote splatnosti faktúry. 

Článok X 

Ochrana informácií 

10.1. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky skutočnosti, informácie a údaje, ktoré sú uvedené v 

Zmluve alebo v jej prílohách, resp. ktoré budú uvedené v jej dodatkoch a ich prílohách alebo ktoré 

sa Zmluvné strany dozvedeli v súvislosti so Zmluvou, sú dôvernými informáciami (ďalej len 

„Dôverné informácie”), o ktorých sú Zmluvné strany povinné zachovávať mlčanlivosť, ak ďalej nie 

je dohodnuté inak. 

 

 

 

 

 

 



10.2. Zmluvné strany sa zaväzujú, že Dôverné informácie bez predchádzajúceho písomného 

súhlasu druhej Zmluvnej strany ďalej neposkytnú tretím osobám a ani neumožnia pristup 

tretích osôb k Dôverným informáciám. Za tretie osoby sa nepokladajú členovia orgánov 

Zmluvných strán, zamestnanci Zmluvných strán, audítori alebo právni a iní poradcovia 

Zmluvných strán, ktorí sú viazaní ohľadne im sprístupnených Dôverných informácii 

povinnosťou mlčanlivosti na základe zákona a osoby, ktoré sú vo vzťahu k Zmluvným stranám 

ovládanou, resp. ovládajúcou osobou podľa ust. S 66a Obchodného zákonníka. 

Článok XI 

Záverečné ustanovenia 

11.1. Dodatky, zmeny a doplnky k tejto kúpnej zmluve sú možné so súhlasom kupujúceho a 

predávajúceho a stávajú sa neoddeliteľnou súčasťou Kúpnej zmluvy pre roky 2021-2026. 

11.2. Zmluvné strany sa dohodli, že pokiaľ vojdú do platnosti nové zákony, bude táto zmluva 

doplnená dodatkom o prípadné zmeny vyplývajúce zo zmenených zákonov. 

11.3. Ostatné vzťahy sa riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka, platnými cenovými a 

daňovými predpismi a pokynmi k hodnoteniu akosti kupovaného surového kravského mlieka. 

11.4. Táto kúpna zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých jeden exemplár obdrží 

predávajúci a druhý exemplár obdrží kupujúci. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Článok XII 

Prehlásenie 

Kupujúci prehlasuje, že spĺňa veterinárne požiadavky EÚ. 

V Nitre, dňa 30. 06. 2021 

NÁRODNÝ ŽREBČÍN 
"TOPOĽČIANKY" štátny 

podnik 
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